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ČERVENÉ VNKY

Červené vážky zářící v západu simce,

kolik mi bylo, když jesem vás proprvé spatřil

zabalen na zádech chůvy?

A ostružiny na horské chatě,

copak to byl jen sen. že Jsem vás kdysi sbíral

do malého košíku?

Chůva se vdala. když hylo jípalnácel,

a jediná zpráva již od ní nepřišla zpět.

Červené vážky zářiči v západu slunce,

dívám se nal vás. jak sedáte na špiěkách

tvěck našcha plotu.
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Note The present (first Czech) translation of

this famous Japanese nursery song of the lyric

Rofu M1KI (1889-1964) has first been published

in the Czech monthly, Ysemir 67(1988); 116.


